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2004. július 10-én a Bizottság az Európai Unió Hivatalos
Lapjában közzétette a Kínai Népköztársaságból származó triklo-
rocianursav (TCCA) behozatalára vonatkozó dömpingellenes
eljárás megindításáról szóló értesítést (1) (a továbbiakban: „az
érintett termék”).

1. A termék körének tisztázása

A panaszos (az Európai Vegyipari Tanács) azzal érvelt, hogy a
Közösség által az érdekelt feleknek küldött kérdőívek nem fedik
le a teljes, a vizsgálat megindításáról szóló értesítésben megha-
tározott terméket. Ezért a Bizottság helyesnek ítéli, hogy emlé-
keztessen arra, hogy a megindításról szóló értesítésben megfo-
galmazottak szerint a jelen vizsgálat köre kiterjed mind a triklo-
rocianursavra (nemzetközi szabadneve: symclosene), mind
pedig az abból előállított készítményekre, amelyek a Kínai
Népköztársaságból származnak, és amelyek általában az
ex 2933 69 80 és ex 3808 40 20 KN-kódok alatt szerepelnek.
Ezek a KN-kódszámok csak tájékoztató jellegűek.

2. Az eljárás

A fentieknek és annak a ténynek a figyelembevételével, misze-
rint a Bizottság által az érdekelt feleknek 2004. júliusában
kiküldött kérdőívek csak a megindításról szóló értesítésben
meghatározott érintett termék egy részére terjedtek ki, a
Bizottság a vizsgálat teljességének biztosításához szükségesnek
ítélt információk megszerzése érdekében új kérdőíveket küld ki
a közösségi iparágnak, a közösségi gyártók szövetségeinek, a
Kínai Népköztársaság kiválasztott exportőreinek/gyártóinak, az
importőröknek, a panaszban megnevezett importőrök szövetsé-
geinek, és az érintett exportáló ország hatóságainak.

Ugyanakkor a fentiekre tekintettel és a kétségek elkerülésére az
érintett feleknek faxon haladéktalanul fel kell venniük a kapcso-
latot a Bizottsággal, legkésőbb a 4. bekezdés a) pontjában meg-
adott határidőn belül, annak érdekében, hogy kiderítsék, vajon
szerepelnek-e a panaszban, és szükség esetén azért, hogy
kérdőívet igényeljenek, amennyiben a 4. bekezdés b) pontjában
megadott határidő minden ilyen érdekelt félre vonatkozik.

Adatgyűjtés és meghallgatások

Ezúton újra felkérünk minden érdekelt felet, hogy ismertesse
álláspontját, adjon meg a kérdőívben nem szereplő informáci-
ókat, és mutassa be az álláspontját alátámasztó bizonyítékokat.
Ezeknek az információknak és az alátámasztó bizonyítékoknak
a 4. bekezdés b) pontjában megadott határidőn belül kell a
Bizottsághoz beérkezniük.

Ezen túlmenően a Bizottság meg is hallgathatja az érdekelt
feleket, feltéve hogy azok kérelmezik ezt, és jelzik, hogy
különös okaik vannak a meghallgatás kérelmezésére. A
meghallgatást ezen értesítés 4. bekezdésének c) pontjában meg-
adott határidőn belül kell kérni.

3. A Közösség érdekeinek felmérésére irányuló eljárás

A Közösség érdekeinek felmérésére irányuló eljárást a 2004.
július 10-én közzétett megindításról szóló értesítés 5.2. bekez-
désében határozták meg. Az eljárás változatlan marad, attól
eltekintve, hogy a felek a 4. bekezdés b) pontjában meghatáro-
zott határidőn belül jelentkezhetnek és a szolgáltathatnak a
Bizottságnak információt. Az irányadó ítéletnek megfelelően
eljáró felek az ezen értesítés 4. bekezdésének c) pontjában meg-
adott határidőn belül meghallgatást kérhetnek meghallgatásuk
különös okának megadásával. Meg kell jegyezni, hogy a
384/96/EK rendelet (2) (a továbbiakban: „az alaprendelet”) 21.
cikke alapján benyújtott valamennyi információt csak akkor
veszik figyelembe, ha azok a benyújtás időpontjában tárgyszerű
bizonyítékokkal vannak alátámasztva.

4. Határidők

a) Kérdőívet igénylő felek részére

Valamennyi érdekelt félnek a lehető leghamarabb, de
legkésőbb az ezen értesítésnek az Európai Unió Hivatalos
Lapjában történő közzétételét követő 15 napon belül kell a
kérdőívet megkérnie.

b) A jelentkező felek részére a kérdőívre adott válaszok és bármilyen
más információ benyújtásához

Valamennyi érdekelt félnek, ha észrevételeiket figyelembe
kell venni a vizsgálat során, eltérő rendelkezés hiányában az
ezen értesítésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő
közzétételét követő 40 napon belül a jelentkeznie kell a
Bizottságnál, elő kell adnia álláspontját, be kell nyújtania a
kérdőívre adott válaszait és minden más információt.
Felhívjuk a figyelmet arra a tényre, hogy az alaprendeletben
rögzített legtöbb eljárási jog gyakorlása a feleknek az előbb
említett időszakban történő jelentkezésétől függ.
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(1) HL C 178., 2004.7.10., 2. o.
(2) HL L 56., 1996.3.6., 1. o. A legutóbb a 461/2004/EK rendelettel

(HL L 77., 2004.3.13., 12. o.) módosított rendelet.



c) Meghallgatások

Valamennyi érdekelt fél, eltérő rendelkezés hiányában, ugya-
nazon a 40 napos határidőn belül kérelmezheti a Bizottság
általi meghallgatást.

5. Írásbeli előterjesztések, a kérdőívre adott válaszok és
levelezés

Minden előterjesztést és kérelmet az érdekelt feleknek írásban
kell elkészíteniük (eltérő rendelkezés hiányában nem elektro-
nikus formában), és szerepelnie kell rajta az érdekelt fél
nevének, címének, e-mail címének, telefon- és telefaxszámának
és/vagy telexszámának). Minden írásbeli előterjesztésnek, bele-
értve az ezen értesítésben kért információkat, kérdőívre adott
válaszokat és az érdekelt fél által titoktartás mellett rendelke-
zésre bocsátott levelezést a „Korlátozott terjesztésű” (1) jelzéssel
kell ellátni, és az alaprendelet 19. cikke (2) bekezdésének
megfelelően egy titoktartási szabályok alá nem eső változatnak
is kísérnie kell, amit az „Érdekelt felek általi ellenőrzésre”
jelzéssel kell ellátni.

A Bizottság levelezési címe a következő:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Fax (+32 2) 295 65 05
Telex COMEU B 21877.

6. Az együttműködés hiánya

Abban az esetben, ha az érdekelt felek bármelyike megtagadja a
hozzáférést a szükséges információkhoz, vagy nem adja meg
azokat az előírt határidőn belül, vagy jelentős mértékben gátolja
a vizsgálatot, a megerősítő vagy nemleges, ideiglenes vagy
végleges ténymegállapítást, azzal szemben az alaprendelet 18.
cikkében megállapított eljárás szerint, a rendelkezésre álló
tények alapján lehet eljárni.

Ahol megállapításra kerül, hogy bármelyik fél téves vagy félre-
vezető információt adott, ezt az információt figyelmen kívül
kell hagyni, és a rendelkezésre álló tényeket lehet alkalmazni.
Ha egy érdekelt fél nem működik együtt, vagy csak részlegesen
működik együtt, és ezért a ténymegállapítás az alaprendelet 18.
cikkével összhangban a rendelkezésre álló tényeken alapul,
akkor a ténymegállapítás kevésbé kedvező lehet erre a félre
nézve, mintha együttműködött volna.

7. A vizsgálat ütemezése

A vizsgálatot az alaprendelet 6. cikkének (9) bekezdése szerint,
az ezen értesítésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő
közzétételét (azaz 2004. július 10.) követő 15 hónapon belül
fogják lefolytatni. Az alaprendelet 7. cikkének (1) bekezdése
szerint az ideiglenes intézkedéseket az ezen értesítésnek az
Európai Unió Hivatalos Lapjában történő közzétételétől számított
nem több mint 9 hónapon belül kell elrendelni.
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(1) Ez azt jelenti, hogy a dokumentum csak belső használatra szól. Az
1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145.,
2001.5.31., 43. o.) 4. cikkében meghatározott védelem alá esik. Ez
a 384/96/EK tanácsi rendelet (HL L 56., 1996.3.6., 1. o.) 19.
cikkének és a GATT 1994. évi VI. cikkének végrehajtásáról szóló
WTO-megállapodás (dömpingellenes megállapodás) 6. cikkének
megfelelően bizalmas dokumentum.


